
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021727
Mfr. No.: CTS248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299196025

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COP 3 SLOT HOLSTERS von Galco International. Dieses Holster wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise Ihrer Waffe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle (z.B. Sig Sauer P226).
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffenaufbewahrung und nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einsetzen ins Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster beim Tragen zu berühren, um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht in feuchten oder nassen Bedingungen, um die Qualität des Leders zu
erhalten.
Verwenden Sie das Holster nicht, während Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Passen Sie die Spannschraube an, um eine individuelle Passform zu gewährleisten.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug nicht berührt wird.
Überprüfen Sie, ob die Waffe korrekt und sicher im Holster sitzt.
Zum Ziehen der Waffe ziehen Sie das Holster leicht nach außen, um eine schnelle Entnahme zu
ermöglichen.
Nach der Nutzung, setzen Sie die Waffe wieder in das Holster ein, nachdem Sie sich vergewissert
haben, dass sie entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie auch unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden können.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTER

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER for your Sig Sauer P226. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the tension screw adjustment is properly set to maintain firearm retention.
Always use the holster in the intended strong side or crossdraw position.
Avoid placing the holster in areas where it may get caught or snagged.
The safety strap and thumb break should always be secured when the firearm is holstered.
Ensure the holster fits securely on your belt, which should be no wider than 1 3/4".
Do not attempt to draw the firearm while seated unless it is safe to do so.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side or crossdraw).
Tighten the tension screw near the trigger guard to ensure proper retention of the firearm.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before holstering.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the safety strap and thumb break to protect the firearm.
When ready to draw, release the safety strap and thumb break, ensuring a clear path for the firearm.
Practice drawing and reholstering in a safe environment to become familiar with the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it is made from materials that require special
handling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or manufacturer.

Thank you for prioritizing safety while using your COP 3 SLOT HOLSTER. Always remember to handle your firearm
responsibly and in accordance with local laws.
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT de
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un port
confortable et sécurisé de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, en l'occurrence le Sig Sauer
P226.
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y rangez votre arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement le holster pour le port de votre arme à feu, et ne l'utilisez pas à d'autres fins.
Assurezvous que la sécurité de votre arme est activée lorsque vous la rangez dans le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.
Faites attention à la tension du holster pour éviter que l'arme ne tombe ou ne soit difficile à retirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que la ceinture est
suffisamment solide pour supporter le poids de l'arme.
Ajustez la vis de tension près de la garde de la détente pour un maintien optimal de l'arme.

Utilisation

Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est positionné de manière à permettre un accès
rapide à votre arme.
Pratiquez le tir croisé ou le tir de côté selon votre préférence pour un dégagement rapide.
Enlevez le holster uniquement lorsque vous êtes dans un endroit sûr et approprié.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir.
Si vous devez vous débarrasser du holster, envisagez de le donner à une organisation qui pourrait en avoir
besoin, à condition qu'il soit en état utilisable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre engagement en matière de sécurité. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster COP 3 SLOT.
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COP 3 SLOT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että holsterisi palvelee sinua
parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on selviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä holsteri kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Käytä holsteria vain sille tarkoitetuille aseille ja varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että holsteri on oikean kätisyyden mukainen (oikea käsi).
Vältä holsterin käytön aikana äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa aseen vahingossa laukaisemisen.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, kun se on holsterissa.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Jos aseesi on varustettu lisävarusteilla, kuten valaisimilla tai lasereilla, varmista, että ne eivät estä asetta
holsterista poistettaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin takana oleva hihna on kunnolla säädetty, jotta se pitää holsterin paikallaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että liipaisimen suojus on selkeästi näkyvissä.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan ennen liikettä.
Poista ase holsterista hitaasti ja hallitusti, varmistaen, että varmistin on päällä (jos aseessa on
sellainen) ja että liipaisinta ei paineta vahingossa.

Hävittämisohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai muiden henkilöiden käsiin, jotka eivät osaa käsitellä sitä turvallisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytöstä poistettavien tuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He pystyvät
tarjoamaan sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Loppusanat
Huolellinen ja turvallinen käyttö varmistaa, että COP 3 Slot holsterisi palvelee sinua pitkään. Noudata edellä
mainittuja ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin tuotteen!


